WQWW@E@%H‘%'{HT:?%%TW%I

punar aparam Sariputra tatra buddhaksetre santi* hamsah kraunca* mayuras ca /

‘And again, O Sériputra, there are in that Buddha country swans, curlews, and peacocks.

1 W Q]T&F punar aparam Sariputra SR, AR,
9% punar ad.
AIYH aparam ad. (-m+ - -m+ )
QIT&EFT Sériputra m. [— V]
2 A g?g'a%r tatra buddha ksetre % E
d4 tatra ad. pron.tad L. buddhaksetre
@%’1 buddhaksetra n. [-e L.]

3 'ﬂ-i}tr ‘é(‘l M EﬁﬁT HY L% santi hamsah kraufica maytras ca
SERH (EEFYHEE,) G, JLE. (B8, &8, Ak, 22 8,)
T Vas (2) P. [ santi pres. 3. pl.]
'*'Qi'Fl' hamsa m. [-ah pl. N.]
19 kraufica m. [-ah pl. N. (-ah+ - -a+ )]
HIX mayura m. [-ah pl. N. (-ht+c- - -§+c-) |

= ca conj.

3 Propedt Tt Broget R dfver w3if gt o7 exsearty 7 warfy
TATEL |

te triskrtvo! ratrau triskrtvo' divasasya samnipatya samgitim kurvanti* sma

svakasvakani ca rutani pravyaharanti* /

Three times every night, and three times every day, they come together and perform a concert, each uttering

his own note.

1 ﬁw AT ﬁ-@b(—Gﬁ' RaaeT te triskrtvo ratrau triskrtvo divasasya
S RFEREG. BN,
d< tad pron. [?f te m. pl. N.]
ﬁw triskrtvas ad. (-as+ S0t )
T ratri f. [-au L. (cf. G. ratreh / ratrah )]
divasasya

f&a® divasa m. [-asya G. ]

2 HiT ST Fafq &7 Theashi o T TATGUT
{ samnipatya } samgitim kurvanti sma svaka-svakani ca rutani pravyaharanti

:titis

1 triskrtvo — triskrtva
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%'iﬁcl_c{ sam-ni-Vpat (1) P. [-patya ]
HH sam-
T ni ad.
9 Vpat v.
T -ya
Tt samgiti f. [-m Ac. (m+ - -m+ )]
Ed Vkr (8) P. [ kurvanti pres. 3. pl.]
TH sma
TIhEdh svakasvaka a. [-ani n. pl. Ac.]
T svaka a.
%d ruta n. [-ani pl. Ac.]
EE2IFA pra-vy-a-Vhr (1) P. [-haranti pres. 3. pl.]

qUT TATELAT v qaaaieagrereal fHefd |

tesam pravyaharatam indriyabalabodhyangasabdo* niscarati /

And from them thus uttering proceeds a sound proclaiming the five firtues, the five powers, and the seven
steps leading towards the highest knowledge.

1 quT FATgLdTH { tesam pravyaharatam } SR
G. absolute
dg tad pron. [ﬁ'ﬂl'lT[ tesam m. pl. G. (m+ - -m+ )]
TATgLd pravyaharat a. [ pra-vy-a-\Vhr -am m. pl. G.]

2 W%WQ@ ﬁ‘&?l'(% indriya-bala-bodhyanga-Sabdo niscarati
SRGARBT]EERY ONEHE w2 %Fk),
HEREE I gV} indriyabalabodhyangasabda m. [-ah N. (-ah+ - -ot )]
HE-ol indriya n.
g bala n.
Eﬁ'&m bodhyanga n.
FITer bodhi m., f. Vbudh
€T anga n.
Tex $abda m.
ﬁ’ﬁ'{ ni$-Vear (1) P (A). [-carati pres. 3. sg.]

T T FISATO T 2758 AT FEHAATHHRTT ST GHATTH R IcTAT THAATHRTT
ST |

tatra tesam manusyanam tam Sabdam $rutva buddhamanasikara utpadyate

dharmamanasikara utpadyate samghamanasikara utpadyate /

When the men there hear that sound, remembrance of Buddha, remembrance of the Law, remembrance of
the Church, rises in their mind.
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1 T AuT H&JTU]T tatra tesim manusyanam SRR
d=l tatra ad. pron.tad L.
dg tad pron. [ﬁ'ﬁﬂ"{ tesam m. pl. G. (m+ - -m+ )]
HI™ manusya m. [-anam pl. G. (-(m+ - -m+ ) ]

2 T 9reR FcAT {tam $abdam érutva } /S HEE T,
d< tad pron. [TH tam m. Ac. (m+ - -m+ )]
eq sabda m. [-am Ac. (m+ - -m+ )]
g Véru (5) P. A. [-tva ]

3 FEATHHIL ST THAA IR ST THATEHIE ScTeqd

buddha-manasikara utpadyate dharma-manasikara utpadyate samgha -manasikara utpadyate
SERRBRELN,
W buddhamanasikara m. [-ah N. (-ah+ - -a+ )]
9= buddha m. [ \Vbudh ]
TFHFTT manasikara m.
SREY ut-Vpad (4) A (P). [-padyate pres. 3. sg.]
qUA# dharmamanasikara m. [-ah N. (-ah+ - -a+ )]
q dharma m.
TIAAHEE samghamanasikara m. [-ah N. (-ah+ - -a+ )]
T samgha m.

afcsh 7ea® o fadvfaerared |<ar: |

tat kim manyase Sériputra tiryagyonigatas te sattvah /

‘Now, do you think, O S&riputra, that there are beings who have entered into the nature of animals (birds,

&c.)?

1 qfch g¥a9 9o ii'ﬂ T tat kim manyase Sariputra —eF %,
dg tad pron. [—n. Ac. (-t )]
ﬁv_ﬂ' kim pron. [—n. Ac. (m+ - -m+ )] who, which, what

H] Vman (4) A. [ manyase pres. 2. sg.]

»  ffRar= g<a: tiryagyoni-gatas te sattvah
S E R FRATAE,
IGRARUERE] tiryagyonigata a. [-ah m. pl. N. (-h+t- - -s+t-) |
1 tiryagnyoni .
ﬁ'jﬁ[ tiryaiic m, n. a.

RIT yoni m, f.
d gata a. [ Vgam ]
d< tad pron. [?f te m. pl. N.]
qqd sattva m. [ Vas -ah pl. N.]
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T A g |

na punar evam drastavyam® /

This is not to be thought of.

1 e v/
v Y-Y na punar
9 na
9Y punar ad.
TdaH evam ad. (-m+ - -m+ )
w2<] drastavya a. [ Vdr$ -m n. N.]

(‘lcaﬁ@ll@él: |

tat kasmad dhetoh /

1 S PRVAFAT
ﬁv_ﬂ' kim [ kasmat m. Ab.]
gd hetu m. [-oh Ab. (-t+h- — -d+dh-) ]

ATATT AT T gers FXATor ared [T THA e J1red |
namapi Sériputra tatra buddhaksetre nirayanam nasti tiryagyoninam Yamalokasya

nasti/

The very name of hells is unknown in that Buddha country, and likewise that of (descent into) animal bodies

and of the realm of Yama (the four apayas).

1 AT - R AR e gvenser ATl nama-api ... nirayanam na-asti tiryagyoninam
Yama-lokasya na-asti
S (BB L, BZBR,) G BZRHXL, LA E,

AT naman m. [-a N.]
o api ad.
e niraya m. [-anpam G. ((m+ - -m+ ) ]
v na
T Vas (4) P. [-ti pres. 3. sg.]
IGRIRLEH tiryagnyoni f. [-lnam G. (-m+ - -m+ )]
THATF Yamaloka m. [-sya G.] Yama

IH Yama m.

AT loka m.
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2 QT iﬂq GEJ ﬂ@a%f Sariputra tatra buddhaksetre
S AR, BB L

o O T E AT AT uT ToTad A Har gwerss et |
te punah paksisamghas tenamitayusa tathagatena nirmita dharmasabdam niScarayanti* /

No, these tribes of birds have been made on purpose by the Tathagata Amitayus, and they utter the sound of

the Law.

1 q-: Tfm te punah paksi-samghas S RERE.
d< tad pron. [?f te m. pl. N.]
99Y punar ad.
gfere ™ paksisamgha m. [-ah pl. N. (-h+t- - -s+t) ]
tI'F%T-[ paksin m.
o samgha m.

2 ﬁ'-iTﬁﬂT{NT HW@_‘{ ﬁ'ﬁﬁT tena-Amitayusa tathagatena nirmita
S ERFTIREAN, - BALPT T,
dg tad pron. [ﬁ-«r tena m. pl. 1.]

aﬁ_ﬂ'ﬂ'ﬂ'AmitéyuS m. [-sa L]

qIN tathagata m. [-ena I. ]
AT nirmita a. [ nir-Vma -ah m. pl. N.]
3 ‘&TFTQW:' ﬁmﬁ' dharma-Sabdam niScarayanti S BRAFEFER)
eri9Tsg dharmagabda m. [-am Ac. (m+ - -m+ )]
aq dharma m.
9Teq éabda m.

ﬁ‘ﬁ'{ nié-Vear (1) P (A). [-carayanti Caus. pres. 3. pl.]

10

TEET: AT TEEERUE: T9edd aagdaaTq Ll

evamripaih Sariputra buddhaksetragunavythaih samalamkrtam tadbuddhaksetram® //6//

With such arrays of excellences, &c.
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